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  Jsme pouhé sny apůsobením mnoha jiných snů přecházíme zjedné kauzality do druhé. Čas aprostor jsou jenom náhodné výplody energie snů, jejichž řada nikdy nekončí. Jsme tažní ptáci snů, kteří putují zmísta na místo, aby za sebou pokaždé zanechali prázdné hnízdo...
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  TRÁVA ABERÁNEK


  Ramon Sanchez zastavil před vchodem do obrovské moderní budovy snápisem Mezigalaktický vystěhovalecký úřad achvíli čekal, než mu naproti přiběhl ochotný usměvavý android, který se představil jako jeho průvodce.


  Račte mě, prosím, následovat, vyzval android Ramona. Mohu se zeptat, jaký je účel vaší návštěvy? Chcete se pouze informovat omožnostech našeho úřadu, nebo jdete rovnou na věc abudete se stěhovat pryč ze Země?


  Chci někam hodně daleko od Země, prozradil mu Ramon strohým, trochu rozčileným hlasem. Tady už mě to vážně nebaví. Chci co nejdál od Sluneční soustavy anechci už být člověkem. Člověk, to vůbec nezní hrdě.


  Ale jděte. Já bych byl rád člověkem, ale podle současných zákonů na to mám nárok až po padesáti odpracovaných letech. No, co se dá dělat. Co je to pro androida padesát let, prohodil žertovně průvodce avjeho perfektně pěstěném obličeji zasvítily vzorně bílé zuby.


  Android dovedl Ramona ke dveřím snápisem Přijímací komise. Ramon chvíli seděl vhlubokém křesle apak se, po několika dlouhých minutách čekání, dveře místnosti konečně otevřely. Objevil se vnich vysoký, do všech stran všemi barvami zářící robot.


  Pojďte, prosím, dál.


  Ramon vešel do místnosti plné počítačů, androidů advou mimozemšťanů podobných obřím housenkám.


  Posaďte se, prosím, vyzval ho okamžitě rázně jeden z mimozemšťanů.


  Ramon se pomalu arozvážně posadil.


  Tak vy se tedy chcete odstěhovat někam daleko, co nejdále od Sluneční soustavy. Jaký je váš důvod, smím-li se zeptat?


  Ramon se zamyslel. Už mě nebaví žít mezi lidmi, ani mezi počítači, androidy ivámi, mimozemšťany. Připadám si jako beránek mezi vlky. Jsem od jisté doby vegetarián anemohu se dívat, jak se všichni mezi sebou rvou apojídají přitom zvířata. Bohužel nás vegetariánů je jen asi jedno procento. Náš hlas je slabý, nemůžeme ostatním přikázat, aby se chovali vůči přírodě tak ohleduplně jako my. Lidé jsou vážně jako vlci. Jsem už starý, alespoň se tak cítím. Chtěl bych se usadit někde, kde bych byl prakticky sám, nejlépe vlůnu rajské přírody, jak se snadsázkou říká. Mám to promyšlené. Jako vegetarián bych se chtěl stát nejraději nějakým zvířetem, které nežere maso. Nejspíš bych chtěl být beránkem, ano beránkem. Chodil jsem jistou dobu svého života mezi Jehovisty aberánek, to je vážně to pravé. Toužím se realizovat ve volné přírodě, ale někde, kde není žádná divoká zvěř, kde bych byl co nejvíc sám. Nepotřebuji žádné přátele jako většina lidí, kteří si sami se sebou neví rady. Jsem samotář avím, že přátelé se proměňují často po určité době vty nejhorší nepřátele. LIDI NE, to je moje motto, které se už asi nikdy nezmění. Jsem tímhle ijinými světy, které jsem navštívil, totálně zklamaný. Všichni se rvou openíze ateplé místečko na výsluní. Já po ničem takovém už netoužím. Většinu svého majetku hodlám vložit do své poslední cesty na tu nejvzdálenější vhodnou planetu, kterou mi nabídnete. Zpátky už se nevrátím, tak jsem se pevně rozhodl. Jste schopni vyplnit tohle moje poslední lidské přání?


  Tak vy chcete být beránkem daleko od lidí. Hm, zajímavé, tohle jsme tu ještě neměli, připlazil se kRamonovi druhý mimozemšťan. Náš zákazník, náš pán. Bude vás to stát přibližně sto tisíc galaxos. Máte na to?


  Mám, semkl Ramon tvrdě rty. Kdy mě odzáříte?


  Nejspíš už zítra odpoledne, když stihnete během dopoledne vyřídit ještě pár nezbytných formalit, které jsou pro vaše vystěhování ze Země nezbytné.


  My taky souhlasíme, zvedl jeden zrobotů, zřejmě hlavní ceremoniář, barevnou dřevěnou paličku audeřil sní halasně ozasedací stůl. Vyřízeno. Další!


  Ramon vycouval ze dveří přijímací místnosti azamířil vdoprovodu průvodce kvýchodu zbudovy.


  Zřejmě vás vystěhují na Aureu Beta, informoval ho po cestě android. Je to jedna znejvzdálenějších planet aje tam prý nádherně. Všude zelené pastviny ažádná divoká zvěř. Lidé tam mají zakázaný přístup, pokud se ovšem nechtějí stát tím, čím vy. Gratuluji vám kvašemu výběru. Až budu starší, možná se taky nechám biologicky transmutovat astanu se nějakým neškodným zvířetem. Ale jsem ještě mladý amám na takové rozhodnutí dost času. Android se zastavil za východovými dveřmi, uklonil se arozloučil.


  Tak čau, zabručel Ramon Sanchez trochu neochotně anechal se odzářit do svého bytu prvním kvarkotronem, který se vedle něj vynořil. Doma si pustil na prastarém počítači esoterickou hudbu zjednadvacátého století anaslouchal zvukům přírody, prolínaných pomalými něžnými tóny až do chvíle, než usnul.


  Dopoledne druhého dne strávil vyřizováním pasových aodbavovacích formalit. Podepsal závěť, ve které odkázal část svého majetku místnímu spolku Jehovistů, apotom se vydal na tu krásnou popravu, jak si to vduchu promítal. Poprvé ve svém životě měl být něčím jiným než člověkem. Promění ho vovci, vlastně vberánka  ajeho dlouholetý ideál se naplní. Už nebude muset nikdy poslouchat lidské hlasy, nebude platit daně aněkteré zvláště starší ženy si ho nebudou se zájmem, který se mu nijak nelíbil, prohlížet jako doposud. Lidi ne, ahlavně ne ženy. Těch měl po svých zkušenostech opravdu dost. Jedno nevydařené manželství mu stačilo, aby se už nechoval jako nějaký nepoučený mladý zelenáč  to byl jeho pevný, nezlomný životní názor.


  Přišlo odpoledne adva galantně se chovající mutanti zAldebaranu, kteří mu byli přiděleni jako speciální doprovod, ho odvedli do transmutačního sálu. Vkabině zprůsvitného neprůstřelného skla ho položili na speciální lůžko, které se kněmu okamžitě hladově přisálo aomotalo ho pevně svými mokrými astudenými chapadly. Jedno zchapadel mu píchlo uspávací injekci, anežli stačil napočítat do deseti, usnul tvrdým spánkem.


  Probudil se vjediném okamžiku, aniž věděl, kolik vlastně uběhlo mezitím času. Probral se na druhé straně vesmíru, na planetě Aurea Beta, jak ho okamžitě informoval jeden zpočítačů, který se zjevil nad jeho lůžkem. Ramon se otřepal auvědomil si, že tělo, na které byl doposud zvyklý, je nadobro pryč. Pohled do přistaveného zrcadla ho otom ihned přesvědčil. Ze zrcadla se na něj díval roztomilý bílý beránek, aaniž chápal proč, tato podoba se mu okamžitě zalíbila. Cítil příval jásavé svěžesti amladistvých sil.


  Nechali jsme vás trochu omládnout, informoval ho počítač, který mu zřejmě četl myšlenky. Dovolte, abych se svámi za celé lidstvo ataké jménem Intergalaktické rady rozloučil. Přejeme vám všichni šťastný adlouhý život na planetě Aurea Beta. Ať se vám tato krásná planeta stane tím nejpříjemnějším anejmilovanějším domovem aať se vyplní všechna vaše nejtajnější přání. Už se svámi nikdy neuvidím aostatní inteligentní bytosti zřejmě taky ne. Tak se mějte nádherně, pane Sanchezi, vlastně teď už beránku Sanchezi. Sbohem, já se musím rychle vrátit do Sluneční soustavy. Nashle.


  Nashle, zabrumlal Ramon Sanchez aotevřel dveře... do ráje. Ano, krajina, kterou spatřil, mu připadala doslova jako ráj. Všude do dálky před jeho očima se táhly zelené pastviny. Jenom sem tam spatřil malý lesík, říčku či pahorek. Krásné, povzdychl si pro sebe aznovu pocítil nečekaně příjemný příval mladistvých sil. Nechali ho omládnout zřejmě pořádně. No aco, vždyť si to přece zaplatil. Ramon, přeměněný teď ve svůj ideál, se rozběhl po zelené trávě. Zničehonic začal hopsat jako malé dítě asměšně se přitom točil kolem své osy. Přepadla ho přímo dětinská hravost, která mu připadala naprosto přirozená avelmi krásná.


  Po chvíli přestal skotačit azamířil kblízké říčce. Naklonil se nad ní azačal pít. Voda byla chladná achutná. Až příliš chutná. Na Zemi nikdy tak dobrou vodu neochutnal. Ach ta slast! Obrátil hlavu kobloze aspatřil uprostřed ní zářit dvě jasná slunce. Každé mělo jiný odstín stříbřitě zlatavého kovu. Jsem opravdu vráji, napadlo ho. Ta moje nádherná poprava, to přeměna ve zvíře, které jsem měl vždy rád, se opravdu povedla!


  Ramon zplna hrdla zabečel arozběhl se po zelené louce plné pestrobarevných květin. Cítil, jak mu tráva příjemně chladí nohy. Bezvadné!


  Potom si uvědomil, že má asi hlad. Sklonil hlavu azakousl se do trávy...


  Jauvejs! Co to děláš, ty nemehlo! ozvalo se ztrávy.


  Zarazil se achvíli se rozhlížel do všech stran. Jak se zdá, někdo je tu sním. Na této planetě není sám, jak předpokládal.


  Kdo to mluví? zeptal se podrážděně. Kde jsi? Tak se mi ukaž...


  Kdo by to mluvil, ty moulo, to jsem já, tráva...


  Chvíli přemýšlel anešlo mu to do hlavy. Během svého života nikdy neslyšel, že by tráva mluvila. Ale vtomhle vesmíru bylo možné všechno. Jak to, že ho ale omluvící trávě neinformovali? Určitě by si pobyt na téhle planetě rozmyslel. Teď, když jeho dopravní prostředek zmizel zpátky ve vesmíru, bylo však marné chtít si něco rozmýšlet. Mluvící tráva? Vadilo mu to sice, ale nějak se stím musí rychle vyrovnat.


  Ramon znovu naštvaně ohnul krk apokusil se zakousnout do šťavnaté trávy. Cítil, jak se mu přitom sbíhají sliny vhrdle.


  Přece mě nebudeš žrát, ty zvíře, napomenula ho tráva. Já mám taky svoje práva. Zaplatila jsem si nerušený pobyt na téhle planetě. Co tu vlastně děláš, co jsi zač?


  Jsem původně člověk ajsem ze Země, zMexika, zMexiko City. Aty jsi co, nebo kdo, že se tak hloupě ptáš? Kdo to kdy slyšel, že by tráva protestovala proti požírání. Já jsem si taky zaplatil nerušený pobyt, tak mi dej laskavě pokoj. Mám hlad apotřebuju se napást...


  Jdi se pást na jinou planetu. Tuhle už jsem obsadila já. Těší mě, že jsme krajané  já jsem taky původem zMexiko City  ale jinak mě naprosto nezajímáš. Byla jsem sice člověk, ale lidi zásadně nesnáším, tak mi dej pokoj.


  Ty ses úplně zbláznila. Na jinou planetu se nedostanu aty to víš, protože tu nejsou žádné kvarkotrony. Mimochodem, ve které ulici jsi bydlela. Byla jsi ženská?


  Co je ti potom, jestli jsem byla ženská. To je moje věc. Aadresu ulice ti neprozradím. Buď tak laskavý anelez mi do soukromí.


  Nechci vám, madam, lézt do soukromí, ale já se za to, kde jsem bydlel, ani za adresu, ani za své jméno nestydím.


  Tak dobře, zaskuhrala tráva naštvaně. Řeknu vám jméno, ale adresu ne, protože tam bydlí moji příbuzní. Byla bych nerada, aby je kdokoliv otravoval.


  Jak se tedy jmenujete?


  Juanita Sanchezová.


  Kristovy zraky, vyhrkl Ramon Sanchez. To nemyslíš vážně, vlastně... Taková náhoda snad není ani možná...


  Myslím to vážně. Co je na tom divného? Aproč mi zase tykáte? Nemám to ráda. Jaká náhoda...?


  Jasně, to jsi celá ty, Juanito, rozčilil se Ramon Sanchez. Že jsem tě hned nepoznal. To je ale vážně pitomá náhoda...


  Co se děje? zaskřehotala zaraženě tráva. Nebuďte tak důvěrný, když se neznáme...


  Ale známe, Juanito. Víš, jak se jmenuju já?


  Jak?


  Ramon Sanchez!


  Propánajána! Vy si děláte legraci! ...Ramone, to jsi vážně ty? To jsi ty, můj bývalý manžel?


  Jasně, Juanito. Někdo si snámi zahrál jako snaivními dětmi adal nás zase dohromady.


  Někdo. Radši Jeho jméno nevyslovuj. Tak jsme zase spolu, ach jo. To je ale rána. Doufám, že se nebudeme hádat jako předtím, než jsme se rozvedli. Víš, že když jsem od tebe utekla sPedrem, jsem se taky stala vegetariánkou. Ataky jsem párkrát navštívila Jehovisty aoni mě. Pak se mi ale lidi začali nějak hnusit, ano, hnusit. Je jich všude zbytečně moc... Proto jsem se nechala proměnit vtrávu. Pedro byl sobec, atak jsem od něj odešla taky. Už vidím, jak se každý den hádáme, Ramone. Stebou se nejde normálně domluvit. Ty máš na všechno opačný názor. Ale teď to prozatím necháme být. Určitě máš hlad, tak už se do mě zakousni. Nějak to snad přežiju. Ono to zas tolik nebolí. Astejně vyrostu znovu.


  Ramon sklonil rychle hlavu azakousl se do měkké, voňavé trávy. Radostně zabečel ařekl:


  Chutnáš ale báječně, Juanito. Je to fantastické. Už se mi zase začínáš líbit, jako za mlada...


  RÁJ NA ZEMI


  Byl večer ahospůdka byla plná jako každý jiný večer. Kovář Troy seděl ustolu slistonošem Sammym, pecařem Charliem abankéřem Claudem. Hráli karty ahlasitě vykřikovali po každé vysoké kartě. Uvedlejšího stolu seděl kominík Warren, truhlář Greg, kovboj Theo akoželuh Eric. Právě si vyprávěli nějaké peprné vtipy. Vhospůdce seděli samozřejmě iostatní řemeslníci, mlynář smládkem astárkem, další kovbojové, avšem dominoval tlustý Andy za svojí pípou.


  Byl večer apřicházela chvíle, na kterou všichni pravidelně čekali. Najednou se to stalo  dveře se rozrazily adovnitř vtančil obrovský medvěd. Nikdo se nelekl, všichni zvedli sklenice nad hlavu, aby ho pozdravili.


  Ahoj, Béďo!


  Ahoj, kluci!


  Medvěd popadl housličky azačal hrát cikánský čardáš. Hned za ním se objevilo hejno dětí apustilo se do odvážného tance.


  Na zdraví, sousedi, připil si se všemi kovboj Theo. Na zdraví Bédi!


  Ať žije Béďa!


  Celá hospůdka se dala do zpěvu. Ve dveřích se nečekaně objevila stará žena připomínající dobrosrdečnou čarodějnici.


  Nazdar, sousedi, donesla jsem vám nové bylinky, které jsem včera opůlnoci nasbírala na Knížecích lukách...


  Dej pokoj sbylinkami, bábo Belindo, smáli se bylinkářce všichni společně. Není nad zelené zlato! To je ta nejlepší medicína!


  Jen abyste to zase nepřehnali, sousedi, napomenula je. Pak ztoho bolí hlava amoje bylinky jsou lepší než to vaše zelené zlato.


  Sedni si, babko, azavdej si snámi, pozval ji medvěd Béďa ke stolu, kam se mezitím posadil. Dej si taky jedno, to ti neuškodí.


  Když to říkáš ty, Béďo, tak já si teda jedno zkušební dám.


  Už jsem tady, přitočil se kní hostinský Andy. Na zdraví!


  Na zdraví, sousedi, připila všem bába bylinkářka.


  Děti, tady máte čokoládu, rozdal hostinský dětem sladké dobroty. A teď už hajdy spát, je už pozdě.


  Ještě chvíli, bránily se děti askotačily mezi přeplněnými stoly, na kterých se kromě půllitrů hrdě tyčily mísy sjitrnicemi aovarem.


  Ve dveřích hospůdky se náhle objevil velký mourovatý kocour. Ahoj, sousedi, pozdravil všechny vespolek achvíli se rozhlížel po známých tvářích.


  Tady je volno, Mourku, povstal na chvíli medvěd Béďa aopatrně podával kocourovi obrovskou tlapu. Jsem rád, že tě zase vidím. Poslední dobou dost vynecháváš. Máš teď nějaké starosti?


  Ale, přistavuju novou kůlnu. Jsem ztoho celej utahanej, mračil se kocour.


  Stačí říct ajá ti píchnu, snažil se ho přátelsky ujistit medvěd. Zítra přijdu na fušku. Máš na zahradě pěkný včelín. Med ti určitě chybět nebude, co?


  Medu je spousta, jen přijď, zaradoval se kocour. Takový silák jako ty se mi bude hodit. Pro všechny pivo na mě, objednal. A tady pro Béďu žejdlík medoviny.


  Hned to bude, mistře, zamnul si hostinský za pultem ruce apustil se do točení zlatého moku.


  K čemu máš ty housle? napomenula medvěda bylinkářka. Tak zahraj nějakou skočnou, už jsem dvacet let netancovala.


  Ať zahraje Mourek, zasmál se Béďa. Já si stebou hned hopsnu, ty stará čarodějnice.


  Jakápak čarodějnice, ohradila se babka schápavým úsměvem. Jsem poctivá bylinkářka ačáry si nechávám jenom na nejnutnější chvíle.


  Medvěd vstal, asotva kocour spustil veselou skočnou, dal se sbabkou do tance. Hospůdka se rozezpívala ahostinský se roztočil kolem stolů svěncem zeleného zlata.


  Uprostřed tance se ale stalo něco, co zkazilo kocourovi hru azastavilo všem štamgastům hospůdky vhrdle veselou píseň. Dveře se rozrazily adovnitř vpadlo několik robotů včerných uniformách snápisem ÚK, neboli Úderné komando.


  Všichni kzemi aruce za záda, nebo budeme střílet! vyzval hosty vůdce komanda.


  Všichni se bezhlavě vrhli kzemi.


  Jsem tu zrozkazu presidenta světa Del Rosy! Neodvádíte daně avzbouřili jste se proti světovému řádu. Vaše vesnice je černou skvrnou na mapě tohohle kraje. President rozhodl, že vaši vzpouru potrestá. Žádný android si nebude dělat, co se mu zamane vjeho zabedněné hlavě. Žijete si tu jako vráji azapomínáte, že vás stvořili lidé pro svoji obživu azábavu, ne proto, abyste se osamostatnili ahráli si na spokojenej pohádkovej středověk.


  Medvěd Béďa se pokusil vstát acosi říci. Jeden zrobotů ho tvrdě srazil kzemi pažbou svého laserového automatu.


  Lež, ty zrůdo, nebo to do tebe napálím!


  Zastřel napřed mě! vrhla se před medvěda babka bylinkářka. Jsem už stará ana životě mi tolik nezáleží.


  Ty, babo, kušuj alež! nařídil jí šéf komanda. Nerad bych ztebe nadělal zkažené karbanátky, chacha. Odveďte je všechny do sběrných vozů, nařídil svým mužům. Ti se okamžitě vrhli kležícím tělům azačali odvlékat všechny androidy hlava nehlava do venku připravených vozů. Pak se vozy rozjely aodvezly svůj náklad na nedalekou radnici.


  Muži sautomaty nahnali všechny své vězně do zasedací síně ajejich vůdce začal kázat:


  Vy jste se vzbouřili. Myslíte si, že president Del Rosa je daleko aje to starý vyšinutý počítač, který zapomněl na nějakou nepatrnou vesnici někde vhorách. Ale on takový není. Abyste věděli, president je stále ještě ve střehu adlouho bude. Nechci vás zbytečně strašit, ale kdo se postaví na odpor proti světové vládě, bude popraven ajeho jméno bude na věky vystaveno na odiv vČerné síni hanby. Máte poslední šanci shrbit hřbet aod zítra pracovat pro lidi jako dříve. Budete odvádět devadesát procent daní. Deset vám musí stačit kživotu. Teď se rozejdete, aabych nezapomněl, moje jednotka vás bude každý den hlídat apodporovat ve vašem sociálním cítění, cha cha.


  Obyvatelé vesnice se začali pomalu azaraženě rozcházet. Takový pěkný večer to byl  atakhle se zkazil.


  Sejdeme se vBéďově stodole, zašeptal venku do ucha listonoš Sammy bankéři Claudovi. Předej to dál...


  Sejdeme se ve tvojí stodole, doneslo se konečně ikmedvědu Béďovi.


  Asi za čtvrt hodiny se stodola za medvědovým domem naplnila všemi hosty hospůdky, včetně hostinského. Přibylo iněkolik desítek ostatních osadníků vesnice.


  Sousedi, takhle to nesmíme nechat, spustil medvěd. Už jsou tady zase. Poradili jsme si snimi minule atentokrát si musíme poradit znovu. Přece na ně nebudeme dřít jako hovada. Ať žije svoboda!


  Ať žije svoboda! ozvalo se společné volání.


  Je jich jenom dvacet anás skoro stovka, zvážil situaci pecař Charlie. Naházíme je do pytlů, až usnou. Jsou to jenom roboti anemají žádnou duši. Nebudeme se snimi bavit azbavíme se jich jako minule.


  Máš pravdu, zajásal Mourek. Škoda, že nemám dost síly, abych mohl jít svámi.


  My na to stačíme, ujistil ho pyšně kovboj Theo. Počkáme chvíli apřed svítáním se na ně vrhneme, to mají vypnuté baterie ajsou úplně bezmocní. Ať žije revoluce!


  Ať žije revoluce! zahřmělo medvědovou stodolou.


  Bylo kránu, když radnici obklíčili všichni dospělí vesničané včetně medvěda Bédi. Vrhli se na nic netušící roboty anaházeli je do pytlů.


  Za mnou! vyzval pak všechny koželuh Eric asousedé se svým těžkým nákladem na zádech se vydali kblízkému rybníku.


  Škoda, zalitoval Béďa, voda tady bude teď ještě rezavější...


  Muži shodili svůj náklad do rybníka apak se ozval nadšený jásot. Ať žije svoboda! volali všichni jedněmi ústy. Ať žije revoluce!


  Bojím se, komentoval to Mourek, že jich příště pošlou víc.


  Nevadí, tak se budeme muset dvakrát třikrát otočit, než je tam naházíme, zasmál se truhlář Greg. Ještě se jich tam vejde dost!


  Sousedi, rozkročil se před rozvášněným davem bankéř Claud, je sice teprve ráno, ani ne, ale já vás zvu do hospody. Dneska všechno platí moje banka!


  Výborně! ozvalo se zajásání. Jdeme slavit!


  O chvíli později se hospůdka zaplnila do posledního místa. Za okny se tísnily zvědavé ženy aděti.


  A teď zahraj, Béďo, tu naši, androidskou! vyzval medvěda bankéř Claud avysypal před hostinským Andym plný koš dětských obrázků. Z těchhle peněz daně platit nebudeme! zasmál se hlasitě. A jiné ve vesnici nepotřebujeme, vždyť jsme sousedi!


  UNIVERSUM


  Čas je hluboká, bezedná studna, spustíš okov aon padá, padá třeba navěky, jako teď padá naše kabina, obklíčená kolem dokola energetickým polem, spustíš stroj nadčasu asto let se promění vtisíce, milióny, miliardy let... Je to, jako když kladivem vln udeří vítr opobřežní skály, nesmírný hukot, potom bouře, uragán, vlny se zvedají ajsou vyšší než kostelní věže, derou se časem ačas je hluboká prázdnota, vníž zaniká každá bouře, každý výkřik, čas je odvěké mlčení, nekonečná řada nekonečností mezi pohyby... ajediné, co se teď hýbe vcelém vesmíru mnohonásobně vyšší rychlostí, než je rychlost světla, je naše kabina, vté kabině my dva, já aIris; možná jsme poslední dvě myslící bytosti ve vesmíru, už dávno zanikla Země, celá Sluneční soustava, Mléčná dráha... možná už zbylo jenom samé prázdno avněm smršťující se hmota, jenom čas hluboký jako ta nejhlubší studna, do níž spustili okov snámi dvěma.


  Řekli mi: Budeš jedním ze dvou lidí, kteří poprvé vhistorii proletí veškerým časem. Přistanete na tomtéž místě, vtomtéž roce, měsíci adni, ale ověčnost dál. Přistanete ve vesmíru po nás... Poletí stebou Iris, je to skvělá dívka, kosmoložka. Určitě se ti bude líbit. Má přesně ty vlastnosti, které podle všech testů, které jsme stebou provedli, očekáváš uženy.


  Vymysleli to dokonale. Prý se vesmír stále astále opakuje. Rozpíná se asmršťuje. Smrští se pokaždé do jediného zárodečného bodu, pak nastane výbuch avšechno se dere ven  galaxie, mlhoviny, souhvězdí, hvězdy aplanety... Nastává čas života. Potom znovu smršťování astejný bod, stejný zárodek. Věčnost se opakuje. Věčnost trvá jenom několik desítek miliard let.


  Dívám se na tebe, Iris, astále tomu nemohu uvěřit: já aty. My dva vokovu, který prolétne studnou avynoří se na stejném místě, ve stejném čase, jenomže oveškerý čas dál. Uvítají nás titíž lidé, kteří se snámi rozloučili, ale přitom to budou lidé odesítky miliard let starší. Tak fantastická představa, apřece najednou tak reálná. Kčemu je potom život, když se rozvíjí, hledá, zušlechťuje? Ktomu, aby posléze zanikl astal se tím samým, jako byl před tím? Ktomu, aby se do nekonečna opakoval za stejných podmínek?


  Letíme studnou prázdnoty apolykáme čas po miliónech let. Za několik týdnů se objevíme, nebo spíše zjevíme tam, odkud jsme vystartovali.


  Miluji tě, Iris. Nevím, jak se to stalo tak rychle  odpověď na to, proč člověk vlastně někoho miluje, neznají dodnes miliardy lidí, neboť láska je zázrak. Ano, stalo se to. Hned, jak jsem tě uviděl, jsem se do tebe zamiloval; možná istím ti, kteří nás vybírali, dopředu kalkulovali ajejich výpočet jim vyšel.


  Jak je to zvláštní, uvést do pohybu zázrak audělat zprastarého vyznání lásky pravdivou větu. Budu tě milovat věčně, říkávali si kdysi dávno milenci, akdyž si to teď říkáme my dva, je to pravda. Zatímco se milujeme, ubíhá věčnost mnohonásobnou rychlostí světla kolem nás.


  My dva teď spolu prožijeme veškerý čas. Co je to vlastně čas, když se opakuje? Co je to prostor ahmota, když se opakují spolu sčasem? Co to má vlastně znamenat, že se všechno opakuje? Je to náhoda, nebo to někdo vymyslil...?


  Ležíme spolu na lůžku apřemýšlíme otom jediném, co nám kromě lásky prochází hlavou: opravdu se ještě někdy vrátíme tam, odkud jsme odstartovali? Opravdu se všechno opakuje? Neobětovali nás snad myšlence, která vůbec není pravdivá? Snad ne. Nejdříve posílali jako vždycky, když jde oněco nového anebezpečného, pouze zvířata. Všechna se vrátila naprosto zdravá. Vracela se vlastně zminulosti, ikdyž byla posílána do budoucnosti. Těžko pochopitelné pro zaběhaný způsob myšlení... Pro vědce to byl jasný důkaz, že se vesmír opakuje vždy stejně. Vesmír je mnohonásobné perpetuum mobile. Zvířata se vrátila naprosto zdravá. Imy se vrátíme, ačkoli jaký smysl má takový návrat, když všichni lidé budoucnosti budou stejní jako ti, co nás do ní vyslali. Do detailu stejní. Plno otázek abůhví jestli nějaká odpověď...


  Čekali je na stejném místě oněkolik týdnů později.


  Snažili se, aby návrat těch dvou byl co nejslavnostnější. Celá Mléčná dráha vysílala přistání zvěčnosti přímým přenosem, jak se hned dozvěděli.


  Ti dva vůbec nepoznali, že se něco změnilo. Že lidé, kteří je obklopují, už dávno nejsou lidé, že se vesmír neopakuje, že se lidé za desítky miliard let stali Universem, atak to chtělo Universum vždycky, aby lidé toužili změnit věčnost, aby cítili smutek, ale zároveň sílu aodhodlání změnit to, co se opakuje.


  Aby se proto také jednou stali Universem.


  Universum vědělo, že jinak to nejde. Vědělo naprosto všechno ahlavně mnohem víc, než všechno.


  Když muž adívka usínali vhotelovém pokoji, celý prostor kolem nich se začal prudce smršťovat. Zmizelo město sulicemi ihotel, ve kterém ti dva spali vobjetí. Pak zmizel ipokoj alůžko adocela naposledy začala mizet itěla těch dvou. Zítra ráno ta těla, lůžko, pokoj, hotel iměsto, celý vesmír, prostě vše, opět začne existovat.


  Docela naposledy zbyly jenom dvě spící lidské hlavy. Apak se objevila ruka, která je něžně pohladila po tvářích.


  Pak zmizely ihlavy.


  Apoté zmizela iuniversální ruka.


  MISTR MISTRŮ


  John X32 zapnul historvizi asnapětím se pustil do sledování dvacátého prvního století. Tato dávno minulá etapa pozemských dějin ho vzrušovala ze všeho nejvíce. Sympatizoval sdlouho už mrtvými lidmi, jejichž osudy se před ním neskrytě objevovaly tak, jak kdysi opravdu proběhly.


  John byl android ajako většina androidů pociťoval při pohledu na člověka, který byl teď, ve dvacátém sedmém století, už jen vzácností, hlubokou nostalgii. Byl nespokojen stím, že jenom ti nejbohatší androidi si mohli dovolit tak luxusní společnost, jako je společnost člověka, protože početní stav lidí poklesl už jenom na několik desítek tisíc. Co dnes sčlověkem? snažila se Sluneční rada neupřímně namluvit všem bytostem, které ve Sluneční soustavě žily, tedy nejen androidům, ale také robotům, mutantům, inteligentním klonům různých humanoidů achronoidům, kteří přilétali někdy až ze čtyřicátého ipadesátého století.


  John zrychlil historvizi aživoty lidí plynuly najednou do jeho informačního jádra téměř rychlostí světla. Když jednadvacáté století skončilo, přerušil vysílání, vznesl se na svém gravitačním polštáři apřemístil se do druhé rozsáhlé místnosti svého domu, kde skladoval různé harampádí. Chvíli jen tak přemýšlel, jestli nerozebere svůj porouchaný fantabil, ve kterém občas ve chvílích odpočinku létal do fantastických světů, anedoplní zásobník novými variacemi, ale pak jeho zrak sklouzl ke starému stroji času, připomínajícímu otrochu větší, hranatou automatickou pračku.


  Už jednou stou rachotinou cestoval do dvacátého prvního století, vzpomněl si nerad  abyl ztoho průšvih jak mraky. Skončilo to obrovskou pokutou, kterou splácel několik desítek let. Ne, je to sice lákavé, ale podruhé to udělat nesmí. Nesmí tam znovu, ikdyž je unich tak krásně. Tolik různých lidí, tolik podivného života... Vté nádherné době by bylo úžasné žít, povzdychl si pro sebe, ale policie by ho brzy dostala abyla by ztoho pokuta ještě větší než ta předešlá.


  John zamířil kfantabilu, avšak po několika krocích se zastavil. Lákadlo dvacátého prvního století bylo dnes příliš obrovské. Skočí si do minulosti jenom na malou chvilinku... Nikdo na to nepřijde.... Vezme si tentokrát něco, co za to doopravdy stojí. Ano, je to bezvadný nápad. Život bez rizika je jenom matný stín opravdového života; dobrodružství druhé cesty do minulosti vněm náhle probudilo silnou, nepřekonatelnou žádost. Musím Ho mít! proletělo najednou jeho napůl elektronickým mozkem. Musí být můj za každou cenu. Schovám si Ho ve sklepě abudu Ho každý den krmit. Škoda, že Ho nebudu moci ukázat ostatním, že se sním nebudu moci procházet jako někteří bohatí androidi, ale itak je vidina toho, že Ho budu mít, něco úžasného. Bude to božské, mít Mistra jen pro sebe ahrát si sním od rána do noci. Musí být můj... Lovu zdar! řekl náhle John nahlas vysokofrekvenčním hlasem ašťastně se po dlouhé době rozesmál.


  Jeho počin mu připadal naprosto šílený, ale natolik lákavý, že se rázem rozhodl jej realizovat. Nasedl do svého prastarého stroje času achvíli si hrál stlačítky ve snaze ověřit, zda stroj ještě funguje. Po chvíli spokojeně pokývl robustní hlavou. Všechno je vnaprostém pořádku. Stačí odstartovat avyčkat několik malicherných vteřin.


  Ještě chvíli přemýšlel apak stiskl tlačítko.


  Kolem něj na krátkou chvíli úplně všechno zmizelo. Ach jo, blesklo mu znovu výstražně hlavou. Jenom aby to vážně zase nebyl malér...


  Potom se na stařičkém ciferníku objevilo dvacáté první století. John X32 uvedl do pohotovosti krycí pole, které zneviditelnilo stroj času ijeho, otevřel dveře avystoupil na pódium. Uchopil svoji oběť, zneviditelnil ji také azároveň ji přikryl protizvukovou clonou, která je oddělovala od okolního světa.


  Pusťte mě! Co se to děje? zaslechl uvnitř protizvukové clony hlas muže, kterého unášel. Oběť se bránila acukala sebou zoufale azmateně do všech stran.


  Jen klid, snažil se ji uklidnit tichým otcovským hlasem. Všechno je vpořádku, nic se vám nestane. Nekřičte tolik, tady vás už neuslyší. Umě se budete mít dobře...


  Strčil muže do stroje času ableskurychle ho omotal elastickým obinadlem. Nepotřeboval, aby mu překážel při startu. Chvíli přemýšlel, jestli tomu roztomilému člověku nemá přelepit ústa speciální leukoplastí, ale pak se jen pousmál anechal ho dále zlostně vykřikovat.


  Už jen několik vteřin  abyli zpátky vbudoucnosti.


  John uchopil muže apřehodil si ho přes záda. Ten člověk mu připadal lehký jako pírko, ikdyž se značně vzpouzel. Vynesl jej ze stroje aprávě se ho chystal osvobodit zobinadel, když se stalo to nejhorší, na co ve skrytu duše čekal.


  Stát! zařval čísi rezolutní hlas. Položte ho na zem adejte ruce pěkně nad hlavu! Ani se nehněte!


  Teprve teď ho užaslý android spatřil. Před ním stál virtuální vládní robot stemně kovovým obličejem amířil na něj dematerializační pistolí.


  John položil muže na zem azvedl pomalu ruce.


  Zase jsme vás přistihli, Johne X32! zajásal nadšeně robot. To je ale průšvih, co? Tentokrát člověk, ale ale. Minule slavný obraz ateď tohle. Mona Lisa vám nestačila. Vy se nikdy nenapravíte. Jménem Sluneční obranné rady vám, jako detektiv prvního stupně, sděluji obvinění pro zločin třetího stupně. Byl jste přistižen sukradeným člověkem zminulosti aztoho kouká pěkná trestní sazba. Máte právo nevypovídat apoužít služeb bezplatné obhajoby. Jako advokát druhého stupně vás budu rád zastupovat ve vašem řízení. Je na mě stoprocentní spolehnutí. Slyšel jste obvinění ajá vás jako obžaloba varuji, abyste mluvil jen ajen pravdu. Jako prokurátor vás hodlám soudit naprosto spravedlivě anestranně. Jsem ipřísedící soudce aporota, tak si na mě dejte pozor... Robot se náhle naklonil jako strom ve větru arozčileně vyštěkl: Tak tam pošlete XB368DC, ať ten vodovod opraví...


  John na něj zmateně pohlédl.


  Ležící člověk mezitím pokračoval ve vodopádu svých nadávek. Co to melete za nesmysly? Kdo jste? Na co ty pitomé masky? Koukejte mě rozvázat!


  Promiňte, omluvil se robot. Jsem idomovní důvěrník. Tohle se vás netýká... Mňau, mňau!


  John na něj opět zmateně pohlédl.


  Mluvím snaší robokočkou! rozčilil se robot. Vás se to taky netýká... Moje děti  mám jich sto padesát šest  ji pořád tahají za ocas. Už je ztoho celá vyřízená. Kde jsme to jen skončili... Jo azatýkám vás po dobu tří vteřin, než soud rozhodne otom, jste-li vinen či nevinen. Raz, dva, tři  jste vinen azaplatíte pokutu, kterou určím později, až ji vypočítám ve spolupráci súčetním střediskem banky, kterou zastupuji. To účetní středisko jsem taky já. Banka prakticky taky já. Nemáte šanci švindlovat. Vypadá to na splátky nejméně po dobu sto let. Teď svámi chvilku budu mluvit jako kamarád. Dovedu být ilidský, když si to naprogramuji...


  John se zatvářil odmítavě.


  Ale no no, Johne, jen se nemrač, řekl robot žoviálním hlasem. Cos to, ty kluku ušatá, zase proved? To se ti ty lidi tak líběj, žes musel jednoho znich ukrást? Vždyť dneska už lidi vůbec nefrčej. Vmódě jsou chronoidi. Mohu ti prozradit, že Nejvyšší jich ukradli hned několik. Jo jo, ti nahoře si dělaj vážně, co chtěj  amy, jejich prostý služebníci, na ně prostě nemůžeme. Vidíš, Johne, jak jsem ktobě pěkně přátelskej. Za tohle by mě mohli suspendovat zřady funkcí. Riskuji kvůli tobě, že skončím někde ve šrotu. Tak řekneš mi už, kamaráde, proč jsi to udělal?


  Android dál zarytě mlčel. Ani ho nenapadne zpovídat se tomu patolízalskému vládnímu robotu.


  Tak mi aspoň prozraď, koho jsi to čajznul, příteli. Někoho významného? Nejspíš, jestli dobře hádám, ze začátku století. Bushe, Putina? Nebo snad raději Mela Gibsona, nebo Arnolda Schwarzenegera...?


  John to nevydržel. Bylo sice úplně zbytečné vysvětlovat tomuhle policajtovi abůhvíčemu dalšímu důvod, proč si ukradl člověka zdvacátého prvního století, ale přesto se do toho pustil:


  Proč jsem ho ukradl? obrátil tvář ke svému vězniteli. Protože ho bezvýhradně obdivuju. Vždycky jsem ho obdivoval, protože on byl ze všech největší. Taky přiznávám, že jsem mu záviděl. Měl takový obrovský úspěch. Ale hlavní důvod, proč jsem si ho přinesl sem, je ten, že jsem ho chtěl překonat. Chtěl jsem mu ukázat, že iMistr mistrů může mít svého přemožitele. Vím, že to bylo trochu sobecké aže ho musím vrátit, ačkoliv ho mám tak rád, vím, že to bude potom tam unich vypadat jako jeden zjeho běžných programů, ale vy jste můj  bohužel jediný  svědek, že jsem ho překonal jeho vlastním způsobem.


  Jakým ‚vlastním způsobem? zeptal se robot přátelsky.


  No, nandal jsem mu to, vážně. Měl to tak rád  atak jsem ho nechal zmizet jednou doopravdy... Zmizet, rozumíte?


  Ale koho jste nechal zmizet?


  No přeci Davida Copperfielda...


  ZÁZRAČNÁ SKŘÍŇKA


  Arthur Cvein seděl utelevize anemohl se soustředit na dobrodružný seriál, který právě běžel. Zkuchyně kněmu neustále doléhal hluk hádky mezi jeho manželkou atchyní. Nesnášel, když se ty dvě do sebe pustily, měly ostré ječivé hlasy ajemu při tom pokaždé povolily nervy amusel se do hádky vložit také. Ani teď to nevydržel, zamířil ke dveřím kuchyně, prudce otevřel dveře anaštvaně vyštěkl: Tak dost! Co se zase děje?


  Hádáme se kvůli tobě, informovala ho okamžitě manželka. Sedíš si utelevize ajá se musím ovšechno postarat. Celý dům je vrozkladu aty si vůbec ničeho nevšimneš.


  Každý den vám vařím anakonec se proti mně vždycky spolčíte, zanaříkala srdceryvně tchyně. Ten vodovodní kohoutek pořád teče. Kdybys byl chlap ane televizní maniak, tak jsi to dávno opravil...


  Mám dost svých starostí, uzemnil tchyni Arthur Cvein. Rušíte mě, když zrovna běží dobrý film.


  Není to film, ale seriál, napomenula ho manželka. Ani nevíš, na co se díváš.


  Film nebo seriál, to je úplně jedno, rozčilil se znovu. Musíš se hádat kvůli každé maličkosti?


  Budu se hádat, kdy chci aským se mi zamane. Jak se nemám hádat, když se celý den nezvedneš od té bedny avšechno zbyde na mě.


  Ty toho tak naděláš, napomenula mladší ženu tchyně. Kdybyste neměli mě, tak chcípnete hlady. Jste oba leniví jak želvy.


  To jsi, mami, přehnala, rozhořčila se žena Arthura Cveina.


  S vámi se nedá žít, rozčilil se Arthur. Jste obě jako saně. Kdybych měl kam jít, tak už jsem se dávno odstěhoval.


  Jen se odstěhuj, poradila mu cynicky tchyně. O jednoho míň  neubude. Budu mít alespoň míň vaření. Sprav aspoň ten kohoutek.


  Arthur Cvein se otočil avyšel naštvaně zkuchyně. Nechtělo se mu, ale rozhodl se, že kohoutek opraví, nebo se oto aspoň pokusí. Chvíli marně vzpomínal, kde se asi může nacházet nářadí nutné kopravě, apak si vzpomněl. Přece na půdě. Zamířil po schodech do prvního patra aotevřel dveře na půdu. Bylo tu pološero aon se rozpomínal, vkterém koutě asi leží brašna snářadím. Potom udělal nešťastný krok aocosi zakopl, zřejmě zrovna ohledanou brašnu. Upadl anarazil hlavou do zdi. Zeď se tím nárazem rozsypala, akdyž se nadzvedl, spatřil vní asi metrový otvor. Vtom otvoru ke svému úžasu objevil malou lesklou skříňku, asi tak čtyřicet krát třicet centimetrů.


  Kde se to tu vzalo? táhlo mu hlavou. Žil vtomto domě od malička, ale nikdy nic podobného nespatřil. Že by si to tu schovala manželka nebo tchyně?


  Otevřel opatrně skříňku anestačil žasnout, skříňka připomínala něco jako rozvodnou skříň, ale zdála se ještě daleko složitější. Nejvíc ho však překvapily tři nápisy utří řad knoflíků: Cvein, Cveinová, tchyně.


  Chvíli váhal apak stiskl jeden zknoflíků unápisu tchyně. Asi vteřinu se nedělo nic, ale najednou se vpološeru na půdě objevil kužel světla aon spatřil živý obraz své tchyně, sedící dole vkuchyni. Překvapeně ten obraz chvíli sledoval apak zmáčkl jiný knoflík. Spatřil, jak se jeho tchyně pohybuje několikrát rychleji aobčas se vzáběru objevil vyděšený obličej jeho manželky. Začalo mu docházet, že má vrukou něco jako ovládací panel, aproto ihned uvedl do zrychleného chodu isvou manželku. Pohled na ty dvě, na to, jak se potí anemohou pochopit, co se stalo, mu připadal krajně směšný. Léta nastřádané pomstychtivosti byla konečně nasycena pomstou. Byla to pro něj sladká odměna, dělat si stěmi dvěmi, co jen ho napadne. Zmáčkl další knoflíky apostupně zjistil, že manželku atchyni může donutit lézt po zemi, skákat do výšky, či hlasitě křičet. Skříňka uměla ještě spoustu dalších věcí. Bylo to zajímavější než televize.


  Arthure! ozval se najednou dole žalostný hlas obou žen. Arthure, pomoc!


  Uvědomil si, že zašel příliš daleko, aproto vrátil knoflíky do původní polohy. Popadl brašnu snářadím asestoupil spůdy do prvního patra. Pak sešel do kuchyně apomalu se obrátil ke dvěma vyděšeným ženám.


  Co se děje? zeptal se nedbale.


  Arthure, zabědovala manželka. Něco se stalo. Obě jsme dostaly nějaký hrozný záchvat. Musely jsme běhat alézt po kuchyni anesmyslně křičet. Jako by nás někdo ovládal...


  Vy si zase vymýšlíte, zatvářil se cynicky. Nejspíš jste se zbláznily, co? Už jsem to dávno čekal.


  Arthur se pustil do opravy vodovodního kohoutku. Po chvíli práce, kdy ho ženy neustále vyrušovaly svými připomínkami astížnostmi na to, že si jich vůbec nevšímá, se mu podařilo kohoutek opravit.


  Musím to vzít zpátky na půdu, řekl anaházel nářadí zpátky do brašny.


  Konečně jsi po dlouhé době zase něco udělal, pochválila ho jen nerada tchyně.


  Muž rychle vystoupil po schodech na půdu, pohodil brašnu nedbale vkoutě avrhl se kovládací skříňce. Znovu spustil celý ten krásný abláznivý kolotoč. Několik minut se bavil tím, jak manželka stchyní skáčou, lezou akřičí, než ho to přestalo bavit.


  Od toho dne Arthur pravidelně lezl na půdu apředstíral, že potřebuje brašnu snářadím kvůli různým vymyšleným opravám. Místo kolem skříňky zazdil, nechal jen otvor pro samotnou skříňku, který zamaskoval starým obrazem.


  Záchvaty obou žen byly teď pravidelné abylo by snimi knevydržení, kdyby si neuvědomoval, že je to jen ajen jeho práce. Teď už mu vůbec nevadilo, že ječely ahádaly se čím dál tím víc.


  Asi po dvou týdnech naplněných teď místo televizní obrazovky hrou se skříňkou, stoupal muž znovu po schodech na půdu azapomněl za sebou zavřít poklop. Právě se chystal spustit pravidelný tanec obou žen, když ho zarazil ostrý hlas za jeho zády.


  Tak dost, Arthure! poznal okamžitě ječivý hlas své tchyně.


  Už dost, miláčku, přidala se ijeho žena. Tvůj čas vypršel. Dál už si snámi hrát nebudeš!


  Jak jste na to přišly?


  Napadlo nás, že příliš často teď chodíš na půdu apokaždé, když jsi nahoře, začne nás někdo ovládat. Tak ukaž, co to tu máš za patent?


  Tchyně se naklonila nad ovládací skříňkou. Pěkné, řekla. Tak tohle je to celé tajemství. Tady těmi knoflíky nás ovládáš... Asmím si taky něco zmáčknout?


  Ne!


  Jak to, že ne, ty odporný skřete. Zacházel jsi snámi jako sloutkami ateď přijde tvoje chvíle!


  Tchyně zmáčkla knoflík vřadě ujména Cvein. Muž okamžitě začal vysoko vyskakovat, až narážel hlavou ostřechu.


  A co tenhle knoflík, přidala se manželka azmáčkla jiný knoflík. Arthur se začal plazit po zemi.


  Obě ženy si chvíli střídavě hrály subohým mužem, než je to přestalo bavit. Zítra si zahrajeme zase, shodly se na společném rozvrhu. A pozítří zas.


  Muž jen vyděšeně poslouchal, neodvážil se promluvit ani slovo. Zítra zase apozítří zas... táhla mu jejich slova hlavou jako ozvěna. Ne, to nemůže připustit. Všiml si, že na konci každé řady je velký červený knoflík. Ten se bál podvědomě vyzkoušet, ale teď je nejvyšší čas...


  Vrhl se na knoflík azmáčkl. Tchyně zmizela. Zmáčkl druhý knoflík avypnul imanželku.


  Vyšlo to.


  Potom se Arthur Cvein rozhodl arychle zázračnou skříňku zazdil. Teď už ji nebude potřebovat.


  Televize není tak špatná, usmál se cynicky pro sebe, někdy taky docela ujde...



  VÁNOCE NA GALIDĚ




  Roku 2347, když mi bylo sedm let, jsem strávil se svými rodiči vánoce na Galidě, což je planeta mírně podobná Zemi, až na to, že je o něco více zploštělá. Ale ne na pólech, to ne – zploštilo ji to na rovníku a jenom na jedné polovině.




  Jako dítě jsem měl podstatně větší smysl pro humor než dneska, což bylo pro mě obrovské štěstí, jinak bych asi skončil v některém vesmírném sanatoriu pro bloumáky (bloumák je speciální termín pro ty, kdo se zbláznili z pobytu na některé cizí planetě).




  Ze začátku to vypadalo, že Galida je pro vánoční turisty jako stvořená; už z dálky na nás pomrkávala svým bělostným příkrovem a sem tam se napříč planetou klikatila dvojitá stopa, jako by ji v tom „sněhu“ zanechaly nějaké obrovské lyže.




  Přistáli jsme v Gata Silinadě, hlavním těsně západní provincie Rothmoru. (Těsno, to je něco jako město, až na to, že je tam poněkud více těsno.) To bílé, co jsme považovali za sníh, byli obyvatelé planety, Kaurové, vlastně jejich bílé čepice, jež nosili na znamení solidarity. Ty stopy po lyžích, to byl zřejmě jen reklamní trik.




  Nebudu popisovat Kaury, protože to ani nejde. Kaura může člověk poznat pouze podle té bílé čepice, bez ní jste bezmocní, neboť jejich nejčastější zábavou a jedinou vlastností, kterou se mi podařilo zjistit, je jejich ustavičná přeměna, a to někdy přeměna v to nejnepříhodnější, co byste zrovna čekali.




  Řekl jsem, že Kaura poznáte podle čepice, ale musím dodat, že jen seshora. Zezdola Kaura nikdy nepoznáte. No, a v tom je ta největší tragédie – Kaurové jsou totiž za normálních okolností vysocí asi jako třípatrový dům, měříte-li je zezdola až k čepici. Jakmile se ocitnete níž, než je výška třípatrového domu, nikdy nepoznáte, jestli banánová slupka, po které jste právě uklouzli, je opravdová slupka dovezená ze Země nebo odjinud, nebo Kaur, který se v ni přeměnil. Jak říkám, napřed musíte vyšplhat někam hodně vysoko a podívat se, jestli ta slupka nemá bílou čepici.




  Kaurové se samozřejmě dokážou proměnit i v lidi, a tak nás ani trochu nepřekvapilo, když nás v přístavu kosmických lodí očekával obrovský jásající zástup „pozemšťanů“, mávající na nás symbolicky bílými čepicemi. Sestoupili jsme po schůdcích na přistávací plochu a kráčeli po huňatém vínově červeném koberci směrem k nastoupené čestné jednotce, před níž stál usmívající se vítací sbor. Vtom došlo k legrační příhodě (alespoň mně se to zdálo legrační). Jedna stará dáma, co pochodovala po koberci několik kroků před námi, náhle spatřila to, co jsme uviděli i my ostatní, totiž bezhlavého Kaura. Vlastně viděla, že jeden z členů vítacího sboru si buď nedopatřením, nebo jen tak pro zpestření, zapomněl na svém jinak perfektním lidském těle „vymodelovat“ hlavu.




  Ta dáma strašně zaječela, obrátila oči v sloup a chystala se jako prkno položit na záda. Prostě se jí zachtělo omdlít. Koberec pod námi – samozřejmě, že to byl Kaur – byl jako každý obyvatel Galidy velice galantní, a proto se stalo to, co se stalo. On se prostě prudce smrštil a v pravý čas nabídl padající dámě své rámě...




  Dáma zůstala stát, ale ostatní šachové figurky – myslím tím nás, opravdové pozemšťany – se rázem válely po zemi v jednom chumlu... a bylo to báječné.




  Nedovedete si představit, jak jsou Kaurové někdy pohotoví. Ještě jsem ani nestačil zjistit, co se to vlastně stalo, když ze všech stran směrem k nám vystartovaly sanitní vozy, které se na místě proměňovaly v horlivé lapiduchy, aby nám poskytly první pomoc. Vítací sbor se na místě změnil v záchrannou stanici první pomoci a pro jistotu i v márnici, ale nikomu se naštěstí nic zvláštního nestalo, jenom tatínkovi někdo v tom zmatku vyrazil zub.




  O tom zubu se musím krátce zmínit. To tatínek tvrdí, že mu ho někdo vyrazil a že mu pak ihned narostl nový. Jestli tomu tak opravdu bylo, tak je jeho zub zřejmě Kaur, i když ta jistota tu není. Pozorovali jsme nedávno tatínka na Zemi z pátého patra, ale bílou čepici jsme neviděli, ačkoli tatínek usilovně otvíral ústa dokořán. Jenže člověk má zuby většinou bílé, museli bychom je tatínkovi nějak začernit nebo co, aby bylo jasné, jestli tam má Kaura, anebo si celou příhodu jen vymyslel.




  Když celá ta mela v přístavu kosmických lodí skončila, ubytovali nás všechny v jednom jediném lesnatém pokoji. Já vím, tahle věta zní pro nezasvěcence asi trochu nesmyslně; jak by nás mohli – a bylo nás hezkých pár stovek – ubytovat v jednom pokoji a ke všemu ještě lesnatém? Ale to neznáte Kaury. Oni nejenže se dokážou proměnit v pokoj, ale i v lesnatý. Vejdete všichni do pokoje a kolem vás je rázem zasněžená vánoční krajina. Ostatní lidé, kteří k vám dosud patřili jako spolucestující, najednou zmizí, jako by se vypařili.




  Najednou jsem tu zbyl sám se svými rodiči a před námi stála nádherná horská chata připomínající perníkovou chaloupku. Vešli jsme dovnitř a dívali se, jak v krbu praskají obrovská voňavá polena. A to nejhezčí na nás čekalo ve vedlejší místnosti; stál tam nádherný vánoční stromek, ozdobený blyštivými barevnými ozdobami a cukrovím.




  Všechno se zdálo být báječné. Když se tak člověk rozhlížel kolem sebe, tak si říkal: idyla, pohádka, to budou ale parádní vánoce. Jenomže na Galidě není nikdy nic definitivní. Jak porušíte některý ze zákonů, které pozemšťan bohužel nezná, nastane zmatek nad zmatek a místo vánoc je tu náhle tragikomická groteska.




  Je to až k nevíře, že všechny nesnáze na té nezapomenutelné planetě zavinil tatínek a ne já, který jsem předtím na Zemi vynikal takovou „tvůrčí“ iniciativou.




  Napřed ta katastrofa s tím stromkem. Tatínek se na něj chvíli díval a pak poznamenal: „Dobře se proměnil.“ (Myslel tím Kaura.) „Vypadá jako opravdový vánoční stromek, ale kde jsou svíčky, ha?“




  V příští vteřině se na vánočním stromku objevilo takové množství svíček, až se pod nimi větve ohýbaly. Mám dojem, že celý zástup Kaurů čekal v skrytu kolem, aby splnil každé přání, které vyslovíme, nebo které nás jen napadne.




  „Tak to už je jiná,“ zamumlal tatínek spokojeně a udělal něco, co by nikoho na Zemi asi nepřekvapilo, ale co zastihlo nepřipraveného Kaura, vlastně spoustu Kaurů sledujících nás s nataženými slechy v tom našem „vymodelovaném“ lesnatém pokoji.




  Tatínek vytáhl z kapsy zapalovač a pokusil se – ano, pouze se pokusil! – jím zapálit nepřipravenou „svíčku“.




  Kaurové jsou většinou pohotoví, jejich reakce jsou v převážné většině případů bleskurychlé, jenomže, to máte jako u lidí: některý člověk je bystrý, inteligentní a druhý zase ňouma s dlouhým vedením. Takhle nějak si představuji, že to bylo s tou svíčkou.




  To, co následovalo, se dá jen těžce popsat. Vůbec jsem nestačil sledovat celou tu unikátní plejádu přeměn, k nimž vzápětí došlo.




  Jako první „chod“ následovala přeměna vánočního stromku v hydrant chrlící na nás hektolitry prudké vody. Tatínka to smetlo do krbu, ale plameny naštěstí nebyly opravdové. Jednalo se zřejmě o dalšího Kaura, který pouze předstíral plápolající oheň. I tenhle Kaur byl podle mě ňouma, anebo si to vysvětluji tím, že neměl rád vodu. Kdoví, třeba to udělal jenom na znamení solidarity; prostě krb se z ničeho nic proměnil v obrovskou černou díru sahající až do nekonečna. Dívali jsme se s maminkou jako opaření, jak tatínek padá do tmy a pořád víc a víc se zmenšuje, až se z něj stala už jen malá mokrá tečka, co se rozplynula bůhví kde.




  „Tatínku!“ vrhl jsem se zoufale za ním a zamotal se do nějaké sítě, v niž se samozřejmě pohotově proměnil některý ze zmatených Kaurů. „Proboha!“ vykřikla maminka a vrhla se směrem ke mně s tragicky vytřeštěnýma očima. Zakopla přitom o právě se tvořící lidskou nohu. Bůhví – možná právě Kaurové modelovali náhradního tatínka; dodnes nemám jistotu, jestli je ten náš pravý... Možná z té nohy měl vyrůst nějaký Kaur podobný člověku, který by nám vysvětlil, že se nemáme čeho obávat, že se vlastně nic nestalo... Maminka tedy zakopla a hlavou vrazila do zdi naší nádherné „perníkové chaloupky“.




  Chaloupka byl další ňouma Kaur, tak to muselo být, ano... než jsem se stačil vzpamatovat, nastala podobná valná hromada jako v přístavu kosmických lodí na tom koberci. Několik set pozemšťanů se z ničeho nic objevilo kolem nás... a bylo to strašné. Váleli jsme se po sobě jako hrušky v košíku a těla některých z nás k sobě byla nejen přirostlá, ale dokonce jsme se prorůstali v těch nejkomičtějších pozicích. Mně například čouhala jedna noha, pravá, ze zad té staré dámy, co se zděsila bezhlavého Kaura.




  Celý den nás pak obyvatelé Galidy po částech rozebírali a zase skládali dohromady. Ještě druhý den docházelo k reklamacím, že někomu chybí ucho, prst na noze a podobné věci, co si jich člověk při první prověrce po opravě nepovšimne. Tatínka nám vrátili a vypadal nezměněný, ale jeden pán, co měl dříve na lodi vedlejší kabinu, přišel díky tomu karambolu ke krásným černým vlasům; předtím byl plešatý. Jednu paní udělali Kaurové dvakrát a ona rozhodně trvala na tom, aby to tak nechali, že jí to vůbec nevadí.




  Teď vám musím přiblížit ten druhý a ještě dramatičtější konflikt, u jehož zdroje stál opět tatínek a který skončil tím, že nás jako první pozemšťany v dějinách Galidy vyhostili z planety, nás, všechny rekreanty, co jsme se tam zrovna nacházeli, abychom si užili krásné vánoce.




  Pátý den našeho pobytu v horské „perníkové chaloupce“, jež se pak zase obnovila, ale už nám nepřipadala tak důvěryhodná, nachytala maminka tatínka nedaleko na sjezdovce, jak si to frčí na lyžích – na dvou obětavých Kaurech – po svahu dolů a po jeho boku ujíždí s rozevlátými vlasy krásná plavovláska. Maminka ji prý sledovala a viděla, jak se pak dole „muclovali“ – to slovo jsem nikde v žádném slovníku nenašel. Marně jí tatínek, když k němu dorazila celá obalená sněhem, vysvětloval, že ta krásná „dívenka“ není z naší rekreantské výpravy, že je to vlastně jenom Kaur – hodně obětavý Kaur! – který se změnil v jeho společnici. Zbytečně tatínek mamince vysvětloval, že taková věc se vůbec nemusí brát jako nevěra, ale právě naopak: jako přátelské styky na meziplanetární úrovni; nejdříve začala maminka mydlit tatínka a potom plavovlásku.




  Kaurové si už dávno zvykli na všechny rozmary pozemšťanů, ale aby je někdo tloukl jako pominutý... s prominutím, něco takového ještě nezažili.




  Plavovláska se rychle změnila v osamělou lyži – nebyla zrovna příliš vynalézavá. Maminka tu lyži popadla a nadlidskou silou ji zlomila přes koleno. „Já ti dám, ty couro jedna!“ křičela na ni jako zbavená smyslů, a tím začala ta neslýchaná patálie. Kaur se dovede proměňovat v cokoliv, ale když takového Kaura v jakémkoliv stádiu jeho přeměny rozpůlíte, uděláte z něj vlastně dva Kaury. No, a dva kauři jsou za všech okolností dva kauři, nikdy už je neslepíte dohromady tak, aby byli jenom jeden.




  Rozpůlit Kaura proti jeho vůli, to byl zločin, a my všichni jsme na to ostudně doplatili.




  Zatímco se maminka pokoušela rozpůleného Kaura, vlastně dva kary, roztřískat na ještě menší kusy a tedy na další Kaury, začal prudce z naší sjezdovky slézat sníh. Perníková chaloupka, ve které jsme strávili takové krásné dramatické okamžiky, se proměnila v jasně zářící ohnivý sloup, který se rychle přesunoval vzduchem směrem k nám. Pak vzduch popraskal, jinak to nelze popsat, a začaly z něj směrem k nám padat ostatní rekreanti. Už jsem se těšil, že zase pěkně srosteme a prorosteme, ale stalo se něco jiného: nějaká obrovská neviditelná síla – šlo zřejmě o superkaura – nás zdvihla nahoru do už notně „popraskaného“ vzduchu, poletovali jsme sem a tam jako sněhové vločky, a když se všechno ustálilo, ocitli jsme se v kabinách kosmické lodi a slyšeli, jak pod námi hřmí fotonové motory. Opouštěli jsme planetu daleko větší rychlostí, než by loď za normálních okolností dokázala vyvinout, aniž jsme přitom cítili následky jakéhokoliv zrychlení.
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